Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1983. gada 21. aprīļa Direktīva 83/206/EEC, ar ko groza Direktīvu 80/51/EEC par zemskaņas lidaparātu trokšņu emisijas ierobežošanu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 84.panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas iesniegto direktīvas projektu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu ²,

tā kā to pārmaiņu dēļ, ko Starptautiskā civilās aviācijas organizācija ieviesa Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikumā, kas nosaka lidaparātu trokšņu emisijas normas, un citu starptautiska līmeņa darbību dēļ, kas veiktas lidaparātu trokšņu emisijas jomā, jāizdara daži grozījumi Padomes 1979. gada 20. decembra Direktīvā 80/51/EEC par zemskaņas lidaparātu trokšņu emisijas ierobežošanu 3;

tā kā jānoskaidro Padomes Direktīvas 80/51/EEC 1. un 5. panta nolūks;

tā kā būtu jānovērš iespēja, ka civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas, kas nav reģistrētas dalībvalstu teritorijā un kas neatbilst attiecīgiem starptautiskiem standartiem, darbojas šajās teritorijās pēc 1987. gada 31. decembra, ievērojot tomēr iespējamus pagaidu atbrīvojumus līdz 1989. gada 31. decembrim;

tā kā, domājams, nav vajadzības attiecināt šo aizliegumu uz Grenlandi, ņemot vērā tās ģeogrāfisko atrašanās vietu un nelielo iedzīvotāju blīvumu;

tā kā noteikumos par trokšņu sertifikāciju būtu jānosaka izņēmums attiecībā uz skaitā nedaudziem īpaši būvētiem lidaparātiem, ko Kopienā izmanto aviācijas rūpniecības transportam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvā 80/51/EEC izdara turpmāk minētos grozījumus.

1. Direktīvas 1. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“1. pants

Ikviena dalībvalsts nodrošina to, ka civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas vai lidmašīnas ar propellera dzinēju, kas reģistrētas to teritorijā un kas ietvertas vienā no kategorijām, kuras minētas Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikuma I sējumā (Lidaparātu troksnis), kas piemērojams no 1981. gada 26. novembra saskaņā ar 5. grozījumu (še turpmāk 16./5. pielikums), nevar izmantot dalībvalstu teritorijā, ja vien dalībvalsts tām nav piešķīrusi trokšņa sertifikātu, pamatojoties uz pietiekamiem pierādījumiem, ka lidmašīna atbilst prasībām, kas ir vismaz līdzvērtīgas attiecīgiem standartiem, kuri minēti 16./5. pielikuma I sējuma II daļas 2., 3. 5. vai 6. nodaļā.”

2. Šādus grozījumus izdara 2. panta 1. punktā:

– vārdu “lidaparāts” visur aizstāj ar vārdu “lidmašīna”.

– minētā punkta e) apakšpunktā vārdu “svars” aizstāj ar vārdu “masa”.

3. Direktīvas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Ikviena dalībvalsts nodrošina to, ka visas civilās propellera lidmašīnas, kuru maksimālā pieļaujamā pacelšanās masa nepārsniedz 5700 kg, un visas civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas, ja tās nav ietvertas vienā no 16./5. pielikuma I sējumā minētajām kategorijām, bet tās izmanto dalībvalstu aerodromus, sertificē atbilstīgi prasībām, kas ir vismaz līdzvērtīgas piemērojamiem standartiem, kuri minēti 16./5. pielikuma I sējuma II daļas 2. vai 6. nodaļā, no jauna reģistrējot tās savā teritorijā.”3
4. Direktīvas 4. pantā vārdu “lidaparāts” visur aizstāj ar vārdu “lidmašīna”.

5. Direktīvas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“5. pants

1. Neskarot 1. panta noteikumus, ikviena dalībvalsts nodrošina to, ka no 1987. gada 1. janvāra civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas, kas reģistrētas tās teritorijā, nevar izmantot dalībvalstu teritorijā, ja vien minētā dalībvalsts nav tām piešķīrusi trokšņu sertifikātu, pamatojoties uz pietiekamiem pierādījumiem, ka šīs lidmašīnas atbilst prasībām, kas ir vismaz līdzvērtīgas standartiem, kuri minēti 16./5. pielikuma I sējuma II daļas 2. nodaļā.

2. Dalībvalstu kompetentās iestādes var piešķirt pagaidu atbrīvojumus no šā panta 1. punkta vai 7. panta 2. punkta, ja operators apņemas vēlākais līdz 1988. gada 31. decembrim nomainīt minētās lidmašīnas pret citām lidmašīnām, kas ir pieejamas tirgū un kas atbilst prasībām, kuras ir vismaz līdzvērtīgas 16./5. pielikuma I sējuma II daļas 3. nodaļā paredzētajām trokšņu normām.”

6. Direktīvas 6. pantā:

– vārdu “lidaparāts” aizstāj ar vārdu “lidmašīna”,

– līdzšinējais teksts kļūst par 1. punktu,

– pievieno šādu punktu:

'2. Dalībvalstis var atļaut izmantot civilās propellera lidmašīnas, kuru maksimālā pieļaujamā pacelšanās masa pārsniedz 5 700 kg un kuras ir īpaši būvētas un ražotas ļoti mazās partijās, un kuras izmanto, lai transportētu ievērojamu izmēru aviācijas rūpniecības produktus, un kuras nevar izmantot, pamatojoties uz šīs direktīvas citiem noteikumiem, ja dalībvalstis nodrošina to, ka šādas lidmašīnas darbojas vienīgi to teritorijā vai citu tādu valstu teritorijā, kuras ir devušas tam savu piekrišanu.

Dalībvalsts, pirms tā piešķir atļauju saskaņā ar šo punktu, informē par to Komisiju.”

7. Direktīvas 7. pantā:

– vārdu “lidaparāts” visur aizstāj ar vārdu “lidmašīna”,

– līdzšinējais teksts kļūst par 1. punktu,

– pantu papildina ar šādiem punktiem:

'2. No 1988. gada 1. janvāra dalībvalstis neatļauj to teritorijā darboties civilām zemskaņas reaktīvām lidmašīnām, kas nav reģistrētas dalībvalstī un kas neatbilst prasībām, kuras ir vismaz līdzvērtīgas 16./5. pielikuma I sējuma II daļas 2. nodaļā paredzētajām trokšņu normām.

3. Dalībvalstu kompetentās iestādes var pieļaut pagaidu atbrīvojumus no 2. punkta, ja uzņēmējs sniedz pierādījumus tam, ka ekonomisku vai tehnisku iemeslu dēļ to lidostas nav iespējams apkalpot, izmantojot lidmašīnas, kas atbilst 2. punktā minētajiem standartiem. Šādu atbrīvojumu termiņam jābeidzas, vēlākais, līdz 1989. gada 31. decembrim.

4. Šā panta 2. un 3. punkts neattiecas uz Grenlandi.”

2. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā noteikumi, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības, vēlākais, 12 mēnešus pēc tās izziņošanas. Tās par to tūlīt informē Komisiju 4.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai tos valsts likumu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, kuru regulē šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Luksemburgā, 1983. gada 21. aprīlī.


Padomes vārdā - 

priekšsēdētājs

D. von WUERZEN

1 OJ No C 334, 20. 12. 1982, p. 137.
2 OJ No C 348, 31. 12. 1981, p. 3.
3 OJ No L 18, 24. 1. 1980, p. 26.
4 Šī direktīva tika izziņota dalībvalstīm 1983. gada 26. aprīlī.
Padome ir saņēmusi šādu paziņojumu no Vācijas Federatīvās Republikas valdības:

Deponējot Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu ratifikācijas dokumentus, Vācijas Federatīvās Republikas valdība paziņoja, ka šie līgumi attiecas arī uz Federatīvās Republikas Berlīnes daļu. Tā vienlaikus paziņoja, ka Francijas, Apvienotās Karalistes un Amerikas Savienoto Valstu tiesības un pienākumi attiecībā uz Berlīni netiek ietekmēti. Ņemot vērā to, ka civilā aviācija ir viena no jomām, kurā minētās valstis ir īpaši paredzējušas savus spēkus Berlīnē, pēc konsultācijām ar šo valstu valdībām Vācijas Federatīvās Republikas valdība paziņo, ka Padomes Direktīva, kas groza Direktīvu 80/51/EEC par zemskaņas lidaparātu trokšņu emisijas ierobežošanu, neattiecas uz Federatīvās Republikas Berlīnes daļu.”
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